
Перевод с русского на польский.
Допрос в отделении полиции
Полицейский: Я следователь Индрек Кару. Мы пригласили Вас для того, чтобы Вы рассказали
нам подробно о случае, который произошел 30-го ноября 2015 года в городе Нарва. Я
напоминаю, что речь идёт о краже сумки на улице Тиймани.
Свидетель: Да, было такое дело.
Полицейский: Расскажите, пожалуйста, что Вы помните об этом случае?
Свидетель: Я помню, что в этот день в 15:30 я шла домой по улице Тиймани. И вдруг я
услышала, как одна девушка громко закричала и стала звать на помощь. В этот момент я
заметила, как один молодой человек убегал с сумкой в руках в сторону улицы Мальми.
Полицейский: А Вы помните, как выглядел тот молодой человек? Сможете его описать?
Свидетель: Я особо не разглядела, поскольку было уже очень темно. Всё, что я увидела, это
только его тёмную одежду. Он был в капюшоне, поэтому его лицо мне не удалось разглядеть.
Полицейский: Хорошо, а Вы сможете назвать его рост и возраст — хотя бы приблизительно?
Свидетель: Я помню, что он был выше девушки, где-то 185 см, и приблизительный возраст
…возраст где-то 20 лет.
Полицейский: А были ещё свидетели, кроме Вас?
Свидетель: Нет, я там была одна.
Полицейский: Вы смогли бы опознать того человека?
Свидетель: Боюсь, что нет.
Полицейский: А теперь я прошу Вас записать все показания на бумаге. Ознакомьтесь с
Вашими правами и обязанностями. Если у Вас есть вопросы, задавайте. Если вопросов нет, то
ставьте подпись вот сюда.
Свидетель: Хорошо, мне всё понятно.
Полицейский: Итак, у Вас есть с собой документ?
Свидетель: Да, есть, вот...
Полицейский: Назовите, пожалуйста, Ваш домашний адрес.
Свидетель: Нарва, Кересе 15-56.
Полицейский: Вы учитесь или работаете?
Свидетель: Я не работаю и не учусь.
Полицейский: Назовите, пожалуйста, Ваши контактные данные.
Свидетель: Телефон 56 788 114.
Полицейский: У Вас есть право написать показания собственноручно. Вы желаете, чтобы я
написал Ваши показания или сами хотите это сделать?
Свидетель: Я хочу сама записать показания.
Полицейский: Хорошо. Тогда укажите в Ваших показаниях всё то, что Вы помните о
происшествии того дня. Не забудьте указать дату, приблизительное время, место происшествия
и опишите того молодого человека. Начните со слов «Желаю давать показания на русском
языке».
Свидетель: Всё, написала.
Полицейский: Тогда после показаний напишите: «Написано собственноручно и верно». И не
забудьте поставить подпись. На этом всё. Если у Вас нет никаких вопросов, то Вы можете быть
свободны. Спасибо за помощь. До свидания!
Свидетель: До свидания!
Przesłuchanie na policji
Policjant: Indrek Karu - śledczy.  Zaprosiliśmy Panią dla tego, żeby opowiedziała Pani o szczegółach incydentu, który miał miejsce 30 listopada 2015 r. W mieście Narwa. Przypominam, że chodzi o kradzież torby przy ulicy Tiimani.
Świadek: Tak, było coś takiego.
Policjant: Proszę nam powiedzieć, co Pani pamięta o tym?
Świadek: Pamiętam, że tego dnia o 15:30 szłam do domu wzdłuż ulicy Tiimani.  I nagle usłyszałem, jak dziewczyna głośno krzyknęła, i zaczęła wzywać pomocy.  W tym momencie zauważyłam, jak jeden młody mężczyzna ucieka z torbą w rękach w kierunku ulicy Malmi.
Policjant: Czy pamięta Pani jak wyglądał młody człowiek? Czy może Pani go opisać?
Świadek: Niewiele udało mi się zobaczyć, ponieważ było już bardzo ciemno. Wszystko, co widziałam, to tylko jego ciemne ubrania. Był w kapturze, więc udało mi się zobaczyć jego twarz.
Policjant: Czy może Pani podać jego wzrost i wiek - chociażby w przybliżeniu?
Świadek: Pamiętam, że był wyższy od dziewczyny, gdzieś 185 cm, a przybliżony wiek … to wiek około 20 lat.
Policjant: Czy oprócz Pani byli jeszcze inni świadkowie?
Świadek: Nie, byłam sama.
Policjant: Czy może Pani zidentyfikować tę osobę?
Świadek: Obawiam się, że nie.
Policjant: A teraz prosiłbym Pani o zapisanie wszystkich zeznań na papierze.  Proszę zapoznać się ze swoimi prawami i obowiązkami. Jeżeli ma Pani pytania to proszę pytać.  Jeżeli nie ma Pani pytań, proszę podpisać się tutaj.
Świadek: Dobrze, wszystko jest jasne.
Policjant: No cóż, czy ma Pani przy sobie dokument tożsamości?
Świadek: Tak, mam, proszę…
Policjant: Proszę podać swój adres zamieszkania.
Świadek: Narva, Kerese 15-56.
Policjant: Pani studiuje czy pracuje?
Świadek: Nie pracuje i nie studiuje.
Policjant: Proszę podać dane kontaktowe. 
Świadek: Numer telefonu: 56 788 114.
Policjant: Ma Pani prawo napisać zeznanie własnoręcznie. Czy chce Pani, żebym ja napisał Pani zeznanie albo woli Pani zrobić to sama?
Świadek: Chcę napisać zeznanie własnoręcznie.
Policjant: Dobrze.  Więc proszę wskazać w Pani zeznaniu wszystko, co Pani pamięta o incydencie tego dnia.  Proszę nie zapomnieć o podanie daty, przybliżonej godziny, miejsca incydentu i opisać młodego mężczyznę. Proszę  zacząć od słów „Życzę składać zeznania w języku rosyjskim”.
Świadek: Już, napisałam.
Policjant: Następnie, po zeznaniu, proszę napisać: „Napisane własnoręcznie i poprawnie”. Proszę nie zapomnieć o podpisie. To wszystko. Jeżeli  nie ma Pani pytań, to może Pani być wolna.  Dziękuję za pomoc.  Do widzenia!
Świadek: Do widzenia!

